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Cleaning and maintenance: 
Clean the product with warm water 
and soap. Wash the soap away with 
hot water.  Use a clean l int-free cloth 
or microfiber towel to dry. Store the 
product in a dry place, in a clean 
environment,  and keep it  separate 
from other items to avoid children’s 
contact.  Do not use alcohol to clean 
it ,  because alcohol wil l  corrode the 
surface and accelerate aging. 

Caution: 
This product is not intended for 
therapeutic purposes. It  should not be 
used on swollen or inflamed areas of 
the skin. Prolonged and frequent use 
is not advised or recommended.

Buttons: 
For external use, do not insert into 
the private parts.
Press the [on/off ]  button for 3 se-
conds to turn the vibrator on/off. 
Press again to change the vibrations: 
10 vibration modes. Long press to 
turn the device off.
Or use the wireless remote control to 
turn the vibrator on/off with the [on/
off ]  button. Change the vibrations 
with the + and – buttons.
 
How to charge: 
Magnetic USB charging When the 
charging cable is attached to the 
2 magnets on the product and the 
USB-end is plugged in to a computer 
or USB charger,  the indicator wil l 
l ight up, the button wil l  f lash, and the 
device wil l  start charging. 
The wireless remote control is not 
rechargeable. It  contains a CR2032 
battery.

Botones:  Para uso externo, no introducir 
en las partes íntimas. Pulsa el botón [on/
off ]  durante 3 segundos para encender 
o apagar el  vibrador. Vuelve a pulsarlo 
para cambiar las vibraciones: 10 modos 
de vibración. Realiza una pulsación larga 
para apagar el  dispositivo. O uti l iza el 
mando a distancia inalámbrico para en-
cender y apagar el  vibrador con el botón 
[on/off ] .  Cambia las vibraciones con los 
botones + y - .
Cómo cargar:  Carga magnética USB
Cuando el cable de carga se conecta a 
los 2 imanes del producto y el  extremo 
USB se enchufa a un ordenador o a un 
cargador USB, el  indicador se i luminará, 
el  botón parpadeará y el  dispositivo co-
menzará a cargarse. El mando a distancia 
inalámbrico no es recargable. Contiene 
una pila CR2032.
Limpieza y mantenimiento: Limpie el 
producto con agua tibia y jabón. El imine 
el jabón con agua caliente. Uti l iza un 
paño l impio y sin pelusas o una toalla 
de microfibra para secarlo. Guarde el 
producto en un lugar seco, en un entorno 
l impio, y manténgalo separado de otros 
artículos para evitar el  contacto de los 
niños. No uti l ice alcohol para l impiarlo, 
ya que corroe la superficie y acelera el 
envejecimiento. 

Tasten:  Nur zur äußeren Anwendung, 
nicht in den Intimbereich einführen.
Drücken Sie die [on/off ]-Taste 3 Se-
kunden lang, um den Vibrator ein-/
auszuschalten. Erneut drücken, um die 
Vibrationen zu ändern: 10 Vibrations-
modi.  Drücken Sie lange, um das Gerät 
auszuschalten. Oder verwenden Sie 
die drahtlose Fernbedienung, um den 
Vibrator mit der [on/off ]-Taste ein- und 
auszuschalten. Ändern Sie die Vibratio-
nen mit den Tasten + und -.
Wie wird aufgeladen? 
Magnetisches USB-Laden. Wenn das 
Ladekabel an den 2 Magneten am Produkt 
befestigt ist und das USB-Ende an einen 
Computer oder ein USB-Ladegerät ange-
schlossen ist ,  leuchtet die Anzeige auf, 
die Taste blinkt und das Gerät beginnt zu 
laden. Die drahtlose Fernbedienung ist 
nicht wiederaufladbar. Sie enthält eine 
CR2032-Batterie.
Reinigung und Wartung: 
Reinigen Sie das Gerät mit warmem 
Wasser und Seife. Waschen Sie die Seife 
mit heißem Wasser ab. Verwenden Sie 
zum Trocknen ein sauberes, fusselfreies 
Tuch oder ein Mikrofasertuch. Verwenden 
Sie zur Reinigung keinen Alkohol,  da 
dieser die Oberfläche angreift und den 
Alterungsprozess beschleunigt.
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Boutons:   Pour un usage externe, ne pas 
insérer dans les parties intimes.
Appuyez sur la touche [on/off ]  pendant 3 
secondes pour al lumer/éteindre le vibra-
teur.  Appuyez à nouveau pour modifier 
les vibrations :  10 modes de vibration. 
Appuyez longuement pour éteindre 
l ’appareil .  Ou uti l isez la télécommande 
sans fi l  pour al lumer/éteindre le vibrateur 
à l ’aide de la touche [on/off ] .  Modifiez les 
vibrations à l ’aide des boutons + et - .
Comment charger l ’appareil : 
Chargement USB magnétique. Lorsque le 
câble de chargement est f ixé aux deux 
aimants du produit et que l ’extrémité 
USB est branchée sur un ordinateur ou 
un chargeur USB, l ’ indicateur s’al lume, le 
bouton cl ignote et l ’appareil  commence 
à se charger. La télécommande sans fi l 
n’est pas rechargeable. El le contient une 
pile CR2032.
Nettoyage et entretien:  Nettoyez le 
produit avec de l ’eau chaude et du savon. 
Lavez le savon à l ’eau chaude. Uti l isez un 
chiffon propre et non pelucheux ou une 
serviette en microfibres pour le sécher. 
N’uti l isez pas d’alcool pour le nettoyer, 
car l ’alcool corroderait la surface et 
accélérerait le viei l l issement. 

Pulsanti: Per uso esterno, non inserire 
nelle parti  intime. Premere i l  pulsante 
[on/off ]  per 3 secondi per accendere/
spegnere i l  vibratore. Premere nuovamente 
per cambiare le vibrazioni:  10 modalità di 
vibrazione. Premere a lungo per spegnere 
i l  dispositivo. Oppure uti l izzare i l  teleco-
mando wireless per accendere/spegnere i l 
vibratore con i l  pulsante [on/off ] .  Modifica-
re le vibrazioni con i  pulsanti  + e - .
Come si ricarica: Ricarica USB magnetica. 
Quando i l  cavo di r icarica è collegato ai 2 
magneti sul prodotto e l ’estremità USB è 
collegata a un computer o a un caricatore 
USB, l ’ indicatore si  accende, i l  pulsante 
lampeggia e i l  dispositivo inizia a caricarsi. 
I l  telecomando senza fi l i  non è r icaricabile. 
Contiene una batteria CR2032.
Pulizia e manutenzione:   Pulizia e manu-
tenzione: Pulire i l  prodotto con acqua calda 
e sapone. Lavare via i l  sapone con acqua 
calda. Per l ’asciugatura uti l izzare un panno 
pulito che non lasci pelucchi o un asciuga-
mano in microfibra. Conservare i l  prodotto 
in un luogo asciutto,  in un ambiente pulito 
e tenerlo separato da altr i  oggetti  per evita-
re i l  contatto con i  bambini.  Non uti l izzare 
alcool per la pulizia,  perché l ’alcool corrode 
la superficie e accelera l ’ invecchiamento. 

Botões:  Para uso externo, não introduzir 
nas partes íntimas. Premir o botão [on/
off ]  durante 3 segundos para l igar/
desligar o vibrador. Premir novamente 
para alterar as vibrações: 10 modos de 
vibração. Premir demoradamente para 
desligar o aparelho. Ou uti l ize o controlo 
remoto sem fios para l igar/desligar o 
vibrador com o botão [on/off ] .  Alterar as 
vibrações com os botões + e - .
Como carregar:  Carregamento magnético 
por USB. Quando o cabo de carregamento 
é l igado aos 2 ímanes no produto e a ex-
tremidade USB é l igada a um computador 
ou a um carregador USB, o indicador 
acende-se, o botão pisca e o dispositivo 
começa a carregar..O controlo remoto 
sem fios não é recarregável.  Contém uma 
pilha CR2032.
Limpeza e manutenção: Limpe o produto 
com água morna e sabão. Lave o sabão 
com água quente. Uti l ize um pano l impo 
que não largue pêlos ou uma toalha de 
microfibras para secar. Guarde o produto 
num local seco, num ambiente l impo, e 
mantenha-o separado de outros artigos 
para evitar o contacto com as crianças. 
Não uti l ize álcool para o l impar,  porque 
o álcool corrói a superfície e acelera o 
envelhecimento.

Кнопки:  Для внешнего использования, 
не вводите в интимные места. Нажмите 
кнопку [вкл/выкл] на 3 секунды, чтобы 
включить/выключить вибратор. Нажмите 
еще раз, чтобы изменить вибрацию: 10 
режимов вибрации.Длительное нажатие 
выключает устройство. Или используйте 
беспроводной пульт дистанционного 
управления для включения/выключения 
вибратора с помощью кнопки [on/off ] . 
Изменяйте вибрацию кнопками + и - .
Как заряжать:  Магнитная зарядка USB.
Когда зарядный кабель прикреплен к 
двум магнитам на устройстве, а USB-
конец подключен к компьютеру или 
USB-зарядному устройству, загорится 
индикатор, замигает кнопка, и устройство 
начнет заряжаться.
Беспроводной пульт дистанционного 
управления не является 
перезаряжаемым. Он содержит батарейку 
CR2032.
Чистка и обслуживание:  Очищайте 
устройство теплой водой с мылом. 
Смойте мыло горячей водой. Для сушки 
используйте чистую безворсовую 
ткань или полотенце из микрофибры. 
Храните изделие в сухом месте, в 
чистой среде и держите его отдельно 
от других предметов, чтобы избежать 
контакта с детьми. Не используйте спирт 
для очистки, так как спирт разъедает 
поверхность и ускоряет старение. 


